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ALTERNATIVE GREEK TRANSLATION

Answer all questions

Sections A and B carry equal weight.

It is important to write good English.

Answers from each Section must be written in a separate booklet.

Write your number (not your name) on the cover of each Section booklet.

You may not start to read the questions

printed on the subsequent pages of this

question paper until instructed that you
may do so by the Invigilator




SECTION A

Translate into English:
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SECTION B
Translate into English:
B1 The prosecutor describes the outlandish behaviour of a rival lover
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revBpaw recess, valley, glen.
Bovorabuov ox-stall.
ééavepdw impregnate by the wind.



